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V

E L 0 S ZÓ

Talán a z z a l  a g o n d o l a t t a l  kezdeném* melyet lapunk e l ő d je  az 
1897-ben k i a d o t t  C aan ó JU fa ló ta i_ H ír lap  i s  i n t  jaéliá-ny so ros  "beve
ze tő k é n t .

"Nem a n a g y n y i l v á n o s s á g  számára adjuk k i  e l a p o t . . . " .hanem 
községünk m ú l t j á t ,  j e l e n é t  megismerni szándékozó l a k ó i  r é s z é r e .  
Múlt juk van a kezdeményezőknek i s .  a művelődési  o t th o n  honisme
r e t i  szakkörének .  E dd ig i  munkájuk b e b i z o n y í t o t t a ,  hogy a munka 
és t a n u l á s  m e l l e t t i  r e n d s z e r e s  k u t a t á s  nem j á r t  e redm ény te lenü l .  
A r e n d e z e t t  k i á l l í t á s o k ,  e lőadások  j ó l  s z o l g á l t á k  községünk múlt 
jénak  megism erésé t .
A k i á l l í t á s  egy idő múlva b e z á r j a  k a p u i t  és e l z á r j a  a l e h e tő s é g e  
k é t  a to v áb b i  i s m e r e t e k t ő l .  Pedig  a gyűjtőmunka nem á l l  meg.
Uj és uj eredmények s z ü le tn e k  a h e l y t ö r t é n e t i  múlt f e l t á r á s á n á l .  
Uj ada tok  k e rü ln ek  e l ő ,  uj n é p r a j z i  t á rg y a k  g a z d a g í t j á k  a s z ak 
k ö r  sze rény  gyű j tem ényé t .

H e ly i  múzeumot még nem mondhatunk magunkénak, de nőm a k a r ju k  a 
f a l a k  közé z á rn i  azokat  az eredményeket amire t á l á n  magyaráza
t o t  k é r  a k i v ü l a l l ó  és  magyrézato t  adhat szakkörünk l e l k e s  t a g 
sága  az e l é r t  eredmények i s m e r t e t é s é v e l .
Ezér t  i n d i t j u k  ú t j á r a  j e l e n  k i s  l a p u n k a t ,  melyet igyekszünk úgy 
ö s s z e á l l í t a n i ,  hogy az va lóban  a f e n t i  c é lo k a t  s z o l g á l j a .

Nem zárkózunk e l  a j e l e n  események i s m e r t e t é s é t ő l  sem, h i s z e n  
ez i s  l e g a lá b b  oly j e l e n t ő s  a h e l y t ö r t é n e t  szempontjából  mint 
a m ú l t ,  és s e g í t s é g e t  adhat majd a h e l y t ö r t é n e t  to v áb b i  k u t a 
tó i n a k .

Községünk ebben az évben ünnep l i  f e l s z a b a d u lá s á n a k  25. év
f o r d u l ó j á t .  Ennek jegyében  k é r tü n k  és kaptunk engedé ly t  e n é 
hány la p o s  kiadvány m e g je l e n te té s é h e z .

Hogy kiadványunk mindig " s z in e s "  és gazdag t a r t a lm ú  le g y en ,  
k é r jü k  j u t t a s s á k  e l  j a v a s l a t a i k a t ,  r e n d e z v é n y e ik rő l ,  események
r ő l  ö s s z e f o g l a l ó i k a t ,  legyen  az k i á l l í t á s ,  spo r tm űsor ,  é r t e k e z 
l e t ,  vagy éppen egy emlékezetben lévő t ö r t é n e t .

Bevezetőként  t a l á n  e n n y i t .  Hogy kezdeményezésünk s i k e r r e l  
j á r - e  a z t  e l ő r e  nem tu d h a t ju k .  A h o n is m e re t i  szakkör  t a g j a i  min
dent  megtesznek, hogy k i s  közösségük, i s m e re te k k e l  g a z d a g í t s a  
e nagy község m ú l t j a ,  j e l e n e  i r á n t  érdeklődő közönségé t .

Jó munkát, hasznos  sz ó ra k o zás t ! Kinyó I s t v á n

"Ne h id d ,  hogy k i f o g y o t t  a szellemünknek t á r a ,
Alakok s z á l l a n a k  felém ak ik  é ln e k ,
Kikben a gondo la t  már csak  a l i g  f é r  meg.
S hogy a sok jó  oszme pa r lag o n  ne v e s s z e n ,  
F e lo lv a sásk ép en  k i t á l a l j á k  s z é p e n ."

/A C s a n á d -P a lo ta i  H i r l a p  1897» é v i  szám áb ó l . /



c 'S-A I Á D P A L O .  T A K ö Z S É G T Ö R T É N E T E .
A le g ré g ib b  id ő k tő l  n a p ja in k ig  I« r é s z .

P a l o t a  s z l á v  eredetű, szó .  A község v a l ó s z í n ü l  ági e l ső  b i r t o k o 
sának h ázá ró l*  p a l o t á j á r ó l  k a p ta  a n ev é t .  Szláv eredetű, neve nem 
j e l e n t i  a z t ,  hog3' e r ed e t  l ieg .  , s z l  v  t e l e p ü l é s  l e t t  v o ln a ,  mert a 
magyarok b e j ö v e t e l e  után,. a megy r  n y e lv ,  az i t t  lakó s z l á v  népek
t ő l  ig e n  sok s z ó t  á t v e t t ,  igy a p a l o t a  s z ó t  i s ,

A f a l u  k e le tk e z é s é n e k  i d e j é t  homály f e d i .  Az e l s ő  ism er t  b i r 
to k o sa  a Nagylaki J á n k i  c s a lá d  v o l t .  P a l o t a  ekkor a n ag y lak i  u r a 
dalomhoz t a r t o z o t t .  A c s a lá d  u to l s ó  f é r f i s a r j a  J á n o s ,  Í421 á p r i 
l i s  28-án  ö rö k ö sö d és i  s z e r z ő d é s t  k ö t ö t t  Csáki M ik ló ssa l  és  Csáki  
Györggyel.  Ebben a sze rződésben  P a l o t a  f a l u  i s  s z e r e p e l .
A k ö t ö t t  s z e r z ő d é s t  valami oknál  fogva Zsigmond k i r á l y  nem hagy
t a  jó v á ,  mert Nagylaki J á n k i  János  h a l á l a  u tá n ,  1427 május' 29-én 
a n ag y lak i  urada lm at  nem a Csákiaknak,  hanem Nagymihályi A l b e r t 
nak adományozta. Nagymihályi A lb e r t é t  a Csanádi k á p t a l a n ,  mint 
t u l a j d o n o s t ,  1427 jú n iu s  15 -én ,  a b i r t o k b a  be i s  i k t a t t a ,

A n a g y la k i  uradalom és ve le  eg y ü t t  P a l o t a ,  nem soká ig  maradt a 
Nagymihályi c s a lá d  b i r t o k á b a n ,  mert Mátyás k i r á l y  e l v e t t e  t ő l ü k .  
F e l t e h e t ő ,  hogy a Nagymihályi c sa lo d  a Hunydiák e l l e n s é g e i  közé 
t a r t o z o t t ,  és Mátyás k i r á l y  e z z e l  b ü n t e t t e  a c s a l á d o t ,  így  k e 
r ü l t  P a l o t a  a Hunyadiak b i r t o k á b a .  Később Mátyás va lam e ly ik  h í v é 
nek a k a r t a  adományozni, de édesany ja  S z i l á g y i  E rz séb e t  1463 au
g u s z tu s  9~én ez e l l e n  t i l t a k o z o t t .  Az o k le v e le k  l á n c o l a t a  i t t  
megszakadt.  Ú jra  a XVI. század közepén bukkan e l ő ,  amikor Nagymi
h á l y i  A lbe r t  l e s z á r m a z o t t a i ,  Nagymihályi Sándor és  Gábor jo g o t  
formálnak a n a g y la k i  uradalomra és t i l t a k o z n a k  az e l l e n ,  hogy 
M a r t in u zz i  F r á t e r  György és P e t r o v i c s  P é t e r  a n ag y lak i  u radalm at 
P a l o t a  f a l u v a l  együ t t  b i r to k u k b a  vegyék. A t i l t a k o z á s  eredménye 
i s m e r e t l e n ,  mert m i e l ő t t  a b i r t o k p e r b e n  dön tés  s z ü l e t e t t  v o ln a ,  
1552-hon megindult  t ö rö k  h a d j á r a tb a n  a f a l u  e l p u s z t u l t .
Az 1555» év i  ad ó la j s t ro m b an ,  P a l o t a  még mint p u s z t u l t  f a l u  s z e 
r e p e l .
A f a l u  hamarosan ú j r a  t e l e p ü l .  Az 1561. é v i  a d ó k i v e t é s i  l a j s t 
romban T ó t -P a lo ta  néven s z e r e p e l .  Ezt az a d ó la j s t ro m o t  F ö ld v á r i  
I s t v á n  nevű adórovó k é s z í t e t t e ,  Tóth I s t v á n  és E p e r j e s i  János  
deákok 1563-ban b á r á n y - t i z e d e t  szedő l a j s t r o m o t  k é s z í t e t t e k .
A f a l u  ebben i s  T ó t - P a l o t a  néven s z e r e p e l .
Az i s m e r t ,  hogy a XVI. század  közepén tó t o k  t e l e p ü l t ü k  Csanád- 
-megyébe, b i z t o s r a  v eh e tő ,  hogy ezek a t e l e p e s e k  é p í t e t t é k  ú j r a  
f e l  az e l p u s z t u l t  f a l u t .  E zé r t  l e t t  uj neve T ó t - P a lo t a .
Több t ö r t é n e l m i  f e ld o lg o z á s  i s  igy  e m l í t i .
A f a l u  mindaddig m egvolt ,  ^mig a tö rökök  Gyula v á r á t  1566-ban 
e l  nem f o g l a l t á k .  Gyula e l á s t a  u tá n  ú j r a  n ép te le n n é  és p u s z tá v á  
l e t t  a f a l u ,  mert az é l e t b e n  maradt l a k o s s á g  e lm enekü l t .

/ f o l y t  a t ju k /



Amikor még, a ma már " d iv a t j a m ú l t "  búbos kemencét,  molyét 
s z á r i z é k k e l ,  c s u t á v a l ,  vagy sza lm ával  f ű t ö t t e k ,  a szobák 
m e le g í té s é n  k i v ü l  sok e s e tb e n  bab ,  k u k o r ic a  s egyéb hosszabb  
fövésü  é t e l e k  f ő z é s é r e  i s  h a s z n á l t á k ,  az edények b e h e ly e z é 
s é r e  és k i v é t e l é r e  kemencekocsi t  g y á r t o t t a k ,  h á z i l a g ,  
finnek s e g í t s é g é v e l  könnyebben e l h e ly e z t é k  az ed én y t ,  mint ha 
k a ron  emelték vo ln a  be és k i .

A képen l á t h a t ó  keminicekocsit idősb  K o c z k a P á l  
h ázán á l  t a l á l t u k  s  t u l a j d o n o s a  a leendő "Falumúzeum" r é s z é r e  
adományozta,
J e l e n l e g  a h o n i s m e r e t i  s zakkör  t u l a jd o n á b a n  van.

A sz ta lo s  P. Kálmán A r a j z o t  Kovács Borbála  k é s z i t o t t e .

Dékány J ó z s e f n é :
M Á J U S I  C S O K O R

Negyedszázad t e l t  e l  a z ó ta ,  hogy a S z o v je t  Hadsereg Csanád-  
p a l o t á r a  é r k e z e t t .  Akkor ősz v o l t ,  szep tem ber  24. A n y á r t ó l  
búcsúzó napsugaras  d é l e l ő t t ö n  l é p t e k  e l ő s z ö r  községünk f ö l d 
j é r e ,  magukkal hozva a szabadság  z á s z l a j á t .
E t ö r t é n e l m i  eseményt méltóan s z e r e tn é  f a lu n k  la k o s ság a  meg
ü n n e p e ln i .
Köznapi munkánk eredményei i s  e l ő s e g í t i k  ezen ünnep e lő k é s z ü 
l e t e i n e k  f o ly a m a to s s á g á t .

Most még t a v a s z  van ,  a legszebb  hónap, május.  Az u j  é l e t  
a t a v a s z  á rad ása  csak i t t  f a lu h e ly e n  n y i lv á n u l  meg ig a z a n .
A H a la d ás ,  Törekvés te rm e lő sz ö v e tk e z e te k  t a g j a i ,  úgy a f ö l d e 
ken ,  mint a műhelyekben u j u l t  e rő v e l  k ezd tek  a t a v a s z i  mun
káknak. A t é l  u t á n  megkezdett  u j  épülő  házak  gyorsan  eme’ k e d -  
nok a fö ld  f ö l é ,  hamarosan u j  " fészkek"  l e s z n e k  ezek f i a w -  
lp knak ,  idősebb  csa ládoknak .  Az i s k o l a  á l t a l  s z e r v e z e t t  v a s -  
g y ü j t é s i  akció  szép  eredménnyel z á r u l t .
E szo rgos  munkák k ö z e p e t t e  ü n n ep e l te  községünk Május e l s e j é é i  
a Munka ünnepé t .

.X 'l  lí ■ V'1“ ^  lÉliM é*



Az ü n n e p re  -rt'Xw-
tö r n e  SSuí&örv a 7- e  t . . -“i f in  «  n  > •.eze u. -G ŐS G üt) .̂iC
t ö t t  magara valamennyi s z e r v e z e t  
lődófii  o t th o n ,  az i?K"

gazd aság i  és
f i a t a l o k  egyaránt® ünnepi d i s s b  ö l -

az isko1 a, müve-
V r a k a t é i ,  t e rm e iő s z ö v  étkezőtek s z é k -  

k v .-. d io z i l 'o t t o  s z ék h az á t  a KTSZ.
^ f  j .uVx. • • r 6 ivL,;• a h an g u la to sa n  á b r á z o l t á k  a munka ünnepének 
j e lk é p e i t , ,  Legjobban mégis a f a l u  lak o sság én ak  k é szü lő d ése  
t ü k r ö z t e  az ünnep k ö z e le d té t«
Az események gördülékenyen k ö w t t é k  egymást* A f e lv o n u lá s  az 
ünnepi  beszéd , a kai t ú r  ’l i s  műsor., mind egya rán t  t ü k r ö z t e

maradandó élmény Lan u l a t á t *  
veze t  k é p v i s e l t e t t e  magát,  v e z e tő i k ,  
A Törekvés termel ő z s ö v e tk e ze t  s z é -  
n fúvós zenekar  k i s é r t e  az ünneplő 

k u l t u r á l i s  műsor Szép tá n c o k a t  
s z o v je t  n é p v i s e l e tb e  ö l t ö z ö t t

ünn e p s é günk g a z d a gs c•. c;a b 
A f e lv o n u lá s o n  minden szó 
do lgozó ik  m egje lenés  ve? 
pen f é l d  i s  zii: o t t  ve it r ' •> j 
közönségeto  J ól s i k e r ű i t  a 
m u ta t tak  be a c s in o s  nagya

xm fég e t  c s a l t a k  k i  a s p o r t 

nép i t áncosok.» A s z a v a l a to k  hűen tü k r ö z té k  a május e l s e j é k  
h a n g u l a t á t  -
A la c ik o n y h áü  k i tű n ő  é t e l e k ,  míg más sa tuvkban  k i s s é  meleg, de 
h ü s i t ő  i t a l o k  c s á b í t o t t á k  ez ünneplőket«
A d é l ű t  á r 4 ' ' n. t  műsor ok i s  nagy kö
pályára , ,  A 1. bdarugómérközések nagy élményt j e l e n t e t t e k  a 
sportkedvelőknek®
Az ünnepi  program a raüvoxűdésx o t thonban  b á l l a l  z á r u l t ,  h o l  
a f i a t a l o k  késő es big j á r t á k  a t á n c o t  -> h e l y i  tánc  zenekar  
ke l lem es  muzsikájára®

Május a l s o  vasárnap*: i az ód sanyáké.  Nem csak  a g y e r 
mekek, de az  idősebb  Jur.Gálok Is v i r á g g a l ,  a jándékka l  k ed v es 
ked tek  ez ,i a napon az édesanyáknak® Az  ü t  t ö r ő c s a p a t  jó mun
k á j á t  d i c s é r i  az a kedves d é l u t á n i  ünnepség., melyen a logk is sob -  
bek n y ú j t o t t a k  Ab egy "csokorra '-’ va ló  'verset.., t á n c o t ,  ének
számot® A m e g je len t  édesanyák meghatóan t a p s o l t a k  k i c s i n y e i k  
ezen aj ágé ív  ak c

A m ájus i  v irágok  b o n to g a t já k  s z i rm a ik a t*  Ju s s o n  abból 
mindazoknak egy csokor* ak ik  c k é t  ünnep széppé t é t e l é b e n  
f á r a d s á g o t  nem kiméivé kö zr  ernükö á t  ok <-

” T I S 3 A N 3 !T, L U N é L a? U L
Rádiós ve t é l i :  oo. ö Lsongrád és Hajdú megyék k ö z ö t t ,

Az e l ő z e t e s  t á j é k o z t a t ó k  s z e r i n t  1959 szep tem ber  25-én ' r á d ió s  
v e t é lk e d ő re  k e r ü l  s o r  Csongrád ős Hajdú megyek között®
Csongráü megye k é t  c s a p a t o t  á l l i t  k i .  Az e g y ik e t  Szegeden a 
másikat 'Makón, melyet oe a nádp a l o t a i a k k a l  i s  b ő v í t e n i  kivan*
A v e té lk e d ő n  több  csa r .éd p u lo táy a l  k a p c s o la to s  k é rdés  i s  e lh a n g 
z ik .  Hogy a k e l l ő  f e l k é s z ü l é s  közeépünkben meglegyen, k é r jü k  
a g azd aság i  és vemegsse rve  zc-teket , hogy f e l s z a b a d u lá s u n k t ó l  
/1 9 4 4  szep tem ber  24/ kezdodóer g y ű j t s é k  k i  a leg lényogoaobb 
eseményekre, g azd aság i  m uta tókra  vonatkozó a d a t a i k a t  és j u t t a s 
sák  e l  a z t  a v e t é lk e d ő t  *. l ö k é s z i t ő  h e l y i  c so p o r th o z ,  melynek 
v e z e t ő j e  Bazsó Dénes pedagógus« A k é rd ések re  a d o t t  h e ly e s  v á l a 
szok Így  majd e l ő s e g í t h e t i k  megyénk t o v á b b j u t á s á t «

Ki.nyó I s t v á n



P É G I  B A B O N  X  
í^árumzódLiié S isák  J u l i a  g y ű j t é s i b ő l

A babon®», már az orvos és gyógyszarb íá ry  m i a t t  i s ,  de a k u l t ú 
r a  p - n g h '  révén  is- ,  e rősen  ó l t  i s  v i r á g z o t t  e lő d e in k  korában .  
B e fo ly é a s o l t a  az é l e t ü k e t  és vég ig  k i s é r t e  a s i r i g .

A csecsemőt s z ü le t é s é n e k  e l s ő  percében  már a babona 
h á l ó j a  v e t t e  k ö rü l  és r í .e rő s z a k o l t  szám ta lan  káros  sz o k áso k a t .  
Hogy t e s t e n  k i ü t é s  no leg y en ,  minden asszony l á to g a tó n a k  k ö t e 
l e s s é g e  v o l t  megmosdatni - k i c s i t -  A s z á já b a  v o t t  k o r ty n y i  
v i z z e l  a k i c s i  a r c á t  v e r ig s im o g a t tó k ,  u tán a  a f e l h a j t o t t  a lsó  
szoknyával  s z á r a z r a  t ö r ö l t é k »

A babona m egnyilvánu l t  a mindennapos apró t e t t e i k b e n  i s .  
Ahogy a f r i s s e n  s ü l t  k e n y e re t  megmosdatták, a s z i l k é b e n  maradt 
v i z e t  a t e t ő r e  l o c c s a n t o t t á k  a z é r t ,  hogy az á ld ás  a h á z ra  
s z á l l j o n .  V isz o n t ,  ha aprót; t o j t  a tyuk / ' k c t l é s a  k ö z e l e d t é n / , 
a " k á r t o j ó s t "  v i s s z a k é z b ő i  a szomszédba dob ták ,  hogy a k ó r  
távozzon  a h á z t ó l .  A jó  gazdasszony a v i l á g é r t  som a d o t t  v o l 
na másnak tyuk a l á  t o j á s t ,  amig ő nem ü l t e t e t t ,  nehogy a 
s z e r e n c s é j é t  elvigyék«, Azzal a b e i d e g z e t t  apró  k i s  m o z d u la t ta l  
i s  a s z e r e n c s é j ü k e t  ig y e k ez tek  m egőr izn i ,  m e l ly e l  a naplemente 
u tá n  k i a d o t t  t e j b e  egy c s i p e t n y i  s ó t  dobtak ,  hogy a t e h e n e t  
ne t u d j á k  m egren tan i .
I g a z ,  ebben az időben még sem ember, sem á l l a t - o r v o s  nem 
v o l t  a községben»

Következő számunk egy hónap múlva j e l e n t k e z i k ,  melyben 
tovább  f o l y t a t ó d i k  községünk t ö r t é n e t é n e k  i s m e r t e t é s e ,  
bemutatunk egy, a község h a t á r é b a n  e l ő k e r ü l t ,  több e z e r  
éves b ronz k o r i  l e l e t e t ,  f e l i d é z z ü k  F e k e t e  György 
község  a l a p i t ó h o z  fűződő hagyómányinkat ,  de h e l y e t  b i z t o s í 
tunk  a hónap esemény c i ro k  i s m e r t e t é s é h e z  i s .

A m ájusi  számot K i  n y ó I s t v á n  s z e r k e s z t e t t e
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H on ism ere ti*  ho.lvt ö r t é n e t i  közlem ények 

Kia d j  a: G sanádpalo ta  község  Tanácsa

A c s a n ó d p a lo ta i  Kglen o n  L ász ló  M űvelődési O tthon  h o n ism e re ti  
s zakkö r énők Iap  z a .



Belzsó Dénes:
• C S A i M D P A L O T A  K Ö Z S É G  T Ö R T É N E T E  

A l e g r é g ib b  i d ő k t ő l  n a p j a i n k i g  2.  r é s z .

ü k i r a to k  s z e r i n t . ,  162o-ban uj lakosok  t e l e p ü l t e k  az e l p u s z t u l t  
f a l u  h e ly é re*  Ezek magyarok v o l t a k .  Az á l t a l u k  f e l é p í t e t t  f a lu n a k  
Mezőpalota n ev e t  a a ta k .

Ebben az id ő b en ,  az o r sz á g  három r é s z r e  szakadása  m i a t t ,  a b i r 
tokv iszonyok  ig e n  z a v a r tak  v o l t a k .
Az e r d é l y i  f e jed e lem  i s ,  v a lam in t  a magyar k i r á l y  i s  e<|yidőben ado
m ány leve le t  a d o t t  k i .  Az e l ő b b i  1646 május 1 9 -én  K őrösszeg i  Kis 
P é te rn e k  és Andrásnak, az  u tó b b i  1646 december 15-én  Kovács J á n o s ,  
S é l l  Mihály és  Török B ó l in t  v i t é z e k n e k  j u t t a t t a  M ezőpa lo tá t .
Az e g r i káptalan  1647. évben h o zo tt Í té le té b e n  nem tu d ta  e ld ö n te n i,  
hogy k i t  i l l e t  a b ir to k , e z é r t  II .R á k ó cz i György e r d é ly i fejed elem  
úgy akart rendet terem ten i a b ir to k v itá b a n , hogy 1649 január 25-én  
K ö rö sta r tcea i Vér György b o ro sjen ő i főkapitánynak, valam int Nagy 
M iklós és  Ferenc o tta n i v itézek n ek  ad ott k i M ezőpalotára sz ó ló  
adom ányleveletj E zzel az in té z k e d é ss e l a b ir to k v iszo n y t még jobban 
ös^ zekuszáltao  A sok b ir to k o s állandóan za k la tta  a la k o ssá g o t az 
adó és a t iz e d  m ia tt . Végül i s  M ezőpalota lakossága  a Csanádi püs
pökhöz fo rd u lt  o lta lo m ér t. A védelem fe jéb en  fe la já n lo t ta k  a püs
pöknek /1 6 5 1 -b en / egy aranyos p a p la n t, egy bokor / ö t  p ár/ karma
z s in  csizm át és hat kosár h a la t .
P á l f f i  Tamás püspök 1654 szeptem ber 2-án  v e t t e  h iv a ta lo sa n  b ir t o 
kába M ezőpalotát é s  az é v i  adóját 4 ta llé r b a n  és k ét pár csizmában  
á l la p í t o t t a  meg.

A tö rö k  t a t á r  hadak 1686-ban f e l d ú l t á k ,  k i f o s z t o t t á k  és  f e l 
g y ú j t o t t á k  a f a l u t .  Az é l e t b e n  maradt l a k o s s á g  e l b u j d o s o t t ,  majd a 
k ö z e l i  városokba húzódo t t  be .  I t t  védelmet t a l á l t ,  mert a városok  
a s z u l t á n n a k  k ö z v e t l e n  f i z e t t é k  az a d ó t ,  a ka tonaságnak  t i l o s  v o l t  
a vá rosok  l a k o s s á g á t  b á n ta lm a z n i ,  k i f o s z t a n i .

Mezőpalota e lé g  nagy t e le p ü lé s  l e h e t e t t ,  mert a tem etője  
nintegy 3oox3öo méter t e r ü le tű .  A vasút f e lé  v ezető  ut jobb o ld a -  
.án t e r ü l  e l .  A Diófa u tca  é sza k i házsorának a t e lk e i  i s  b e le e s te k ,  
lajd le n y ú lik  a M uskátli u tc á ig , A község u to lsó  házsora az Orgona 
itc á ig  t e r j e d h e t e t t ,  mert ebben az időben a tem etőt k ö zv e tle n  a 
'alu s z é lé n  h e ly e z ték  e l .

Amikor f e l s z a b a d u l t  a tö r ö k  uralom a l ó l ,  a f a l u  romhalmaz 
o l t .  L a k a t l a n  t e r ü l e t é t  a m arosi  h a t á r ő r v i d é k  t e r ü l e t é h e z  C s a t o l 

ják .  Dolonyi I s t v á n  püspök I 7 o l  j u l i u s  2 o -án ,  mint püspöki  b i r t o 
k o t  i g é n y e l t e ,  de nem k a p ta  meg.
x határőrvidék  m egszűntével Nagylak határához c s a to ltá k , ig y  Nagy
l a k k a l  együ tt az a r a d i  uradalomhoz t a r t o z o t t .
A néptelenné v á lb  f ö ld e k r e  1711-178o-iS  idegeneket t e l e p í t e t t e k .
Az a k k o r i  k i r á l y  I I I .  K áro ly ,  majd le án y a  Mária T e r é z i a  r a j n a v i d é -  
k i  németeket t e l e p i t e t t  az o r szá g  különböző r é s z é r e .  E r re  az  i d ő r e  
e s i k  P a l o t a  u j r a t e l e p ü l é s e  i s .  Azt tud>uk,  hogy az e l s ő  t e l e p e s e k  
németek v o l t a k ,  de az t  nem t u d j u k ,  hogy a t e l e p ü l é s  melyik  e s z t e n 
dőben k e z d ő d ö t t ,  f e l t e h e t ő e n  173o k ö r ü l .

A német t e l e p e s e k  k é s ő b b ,v a la m i ly e n  okná l  fogva ,  e ls z é le d te k  
v a l ó s z i n ü l e g  á t k ö l t ö z t e k  a Maroson t ú l i  Bánátba ,  mert o t t  nagyobb 
számban t e l e p e d t e k  l e  németek. A X V III .század  végére  már csak  egy 

\k é t  c s a lá d  maradt az e l s ő  t e l e p ü l ő k b ő l .
/  f o ly ta t ju k  /
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K Ö Z S É G Ü N K  S Z Á J H A G Y O M Á N Y Á B Ó L  
" . .e s s t  a f a lu t  F e k e t e  g ró f t e l e p i t é t t e . •?"

A Mária T erézia  uralkodása id e jén  t e l e p í t e t t  C sanadpalotá- 
ró l még az 192o-as években é lő  öregek sokszor em líte tték »  hogy 
úgy h a llo t tá k  az 1 /o o -a s  években s z ü le t e t t  n ag y a p á ik tó l,:
"— Észt a f a lu t  F e k e t e  grőt t e l e p i t é t t e ,  amikor még ország-  

bíróként s z e r e p é it ,  A templomot pedig Mária T erézia  é p í t t e t t e ,  
mig n ev ezé tt  g ró f és f e le s é g e ,  na meg az e ls ő  plébános a temp
lom a l a t t i  kriptádban van e lh e ly e z v e . De a határ észa k i s z é lé n  
lév ő  fekete-halom  i s  a g ró f nevét ő r z i ,  mert ő hordatta#"

Hogy az e m lite t t  szájhagyomány mennyire f e d i  a v a ló sá g o t , e z t  nem 
v ita tom , de 1935-ben, amikor a Falukutató Társaság k érésére  köz
ségünk m onográfiáját / t ö r t é n e t i  l e i r á s ó t /  k é sz íte tte m , az akkori 
plébános en ged élyével m egtekintettem  a k r ip t á j t ,  s o t t  k ét f é r f i  
és egy n ő i csontvázra bukkantunk,
A koporsók f ü lk é i t  valam elyik  forrongós időben, b izonyára ék szer -  
f é le s é g  után k u ta tv a , b eszaggatták , s most s z é ts z ó r t  á llap otb an  
vannak.

Akadtak már többen, akik ez t a szájhagyományt igyek eztek  meg
c á f o ln i ,  mondva, hogy ennek az országnak Fekete nevű g ró fja  soha 
nem v o l t ,  csak a nép ag y a lta  k i valam elyik  fek e te  bőrű uraságra.
Egy század e l e j i .  Történelm i Arcképcsarnok cimü, kiadványban, an
nak 57# o ld a lá n , valóban sz ere p e l Fekete György nevű g r ó f , s ő t  a 
r a jz o lt  képmását i s  k ö z ü k .

N evezett g ró f 1 711-ben s z ü le t e t t  és  1788-ban h a lt  meg, Mária 
T erézia  uralkodása id e jé n  országb íróként s z e r e p e lt ,  mig az uralko
dónő h a lá lá tó l  /1 7 8 o ~ tó l/  1 7 8 8 -ig  v issza v o n u lv a  é l t ,  mert I I ,J ó z s e f  
/ a  kalapos k ir á ly / ,  nem tű r te  G r,Fekete György magyarkodását*

/Ahogy nekem e lm esé lte  az 184-3-ban s z ü le t e t t  nagyapám, amit Ő 
az 178o-ban s z ü le t e t t  nagyapjától h a l lo t t  az 17oo-as években t e l e 
püli: fa lu r ó l:  én úgy adtam tovább, csak némi h i t e l e s  a d a tta l i s  
bizonyltom .

A szta los P. Kálmán

Az 18oo-as évek végén k ia d o tt  P a lla s  lex ik o n  7» kötetének  2 , o ld a
lá n  ta lá lh a tó  még Fekete György g ró f néhány é l e t r a j z i  adata,

1711-ben s z ü le t e t t ,  közügyvédből l e t t  k ir á ly i  ügyvéd. 
1752-ben k ir á ly i  szem élynek. G rófi rangra em elését /eg y szerű  nemes 
ember v o l t /  1758» november 26-án  határozták  c l  BéC3ben, moly elmet 
1759. január 9 , -ón  meg^is k a p o tt,
177o-ben a lk a n c e llá r , üt b iz tá k  meg az ugyanebben az évben megnyi
t o t t  nagyszom bati fő is k o la  ig a zg a tá sá ra , /Később 1777-ben az i s 
k o lá t ,  Fekete e l le n z é s e  dacára, a k irá ly n é  meghagyásából Budára 
h e ly ez ték  á t , /
1773-1783 években sz e r e p e lt  országb írók én t,

..17So-ban h e ly ta r tó  tanácsosnak i s  m egválasztják ,
kazdődőon h a lá lá ig ,  1788 ok tó b e r  18 , - i g .  Arad megye f ő -  

Ispan.fa, .....
/ösan ad p alo ta  az 17oc-as évek e le j é n  t e l e p ü l t ,  temploma 1768-ban  

é p ü lt , F e lt é te le z h e tő , hogy a templom k rip tá jáb a  tem ették , de a 
fa lu  t e le p í t é s é h e z ,  templomának é p íté sé h e z  /a z  adatok ö ssz e fü g g é 
sének v iz s g á la ta  a la p já n / nem sok köze le h e te tt*

Kinyó Istv á n



" BRONZKORI LELETEK CSANADPALOTA HAT ARÁBAN
A köze lm ú l tban  az Ó-Nagylak f a l é  veze tő  müut ba l  o l d a l á n  e l 

t e r ü l ő  t a n y a fö ld e k e n ,  m é lyszán tás  a lk a lm á v a l ,  az ekevas f e l t e h e t ő 
en egy i . e .  12oo-8oo év ig  t e r j e d ő  /3ooo évve l  e z e l ő t t i /  i d ő b ő l ,  
v ag y is  a b ronzkorbó l  eredő ú g y n ev eze t t  tokos  b a l t á t  f o r g a t o t t  k i  
a t a l a j b ó l ,  melyet Kovács L ász ló  a Törekvés  Mtsz. v a s e s z t e r g á l y o 
s a  t a l á l t  meg, s a d ta  á t  a község  m ú l t j á v a l ,  t ö r t é n e t é v e l  f o g l a l 
kozó A sz ta lo s  P. Kálmánnak,
A t a l á l t  toko3 b a l t a  r a j z á t  i t t  m u ta t juk  be:

Term észetes
nagyság.

Ugyancsak e l ő k e r ü l t  n éh a i  Ju h ász  J ó z s e f  fm. Diófa u t c a i  h á 
zénak p a d l á s á r ó l  egy másik u . n .  e r d é l y i  tokos  b a l t a  i s ,  melynek 
azonban l e l ő h e l y e  i s m e r e t l e n .  Annyit  tudunk ,  hogy 188o k ö rü l  már 
b i r t o k á b a n  v o l t .  F e l t e h e t ő ,  hogy ez i s  c s a n á d p a l o t a i  f ö l d b ő l  k e 
r ü l h e t e t t  e lő  s z á n t á s  közben. Miután nem i s m e r te  f e l  annak r e n 
d e l t e t é s é t  és  m uzeá l is  é r t é k é t ,  p ad lásán ak  lo m ja i  közé d o b h a t t a ,  
s hosszú  évek s o r á n  m eg fe led k eze t t  r ó l a .  Ott t a l á l t  r á  Kinyó I s t 
ván és  i sm e r te  a z t  f e l .  R a jzá t  i t t  k ö zö l jü k ;

Ezeket a b ronzbó l  ö n t ö t t  tokos  b a l t á k a t  a b ronzkor  embere 
nemcsak szerszám ként / h a s í t á s r a ,  f a r a g á s r a /  h a s z n á l t a ,  de h a r c i  
eszköze  i s  v o l t .

Hogy, hogyan k e r ü l t e k  ezek a b ronz  b a l t á k  G sanádpa lo ta  h a t á 
rának  t a l a j á b a  a z t  csak egy módszeres k u t a t á s  d e r í t h e t n é  k i .  
L ehe t ,  hogy egy b ro n z k o r i  t e l e p ü l é s  k e r ü ln e  n ap fén y re ,  de az i s  
l e h e t ,  hogy csak  v á n d o r lá s  közben e l v e s z í t e t t  szórvány daraboka t  
s z á n t o t t a k  k i  az ekék.

Term észetes
nagyság.



A tokos b a lta  fém részének a n y élre  tö r té n t  f e l e r ő s í t é s é t  az 
a láb b i ra jz  i l l u s z t r á l j a .  A rajzon  j ó l  lá th a tó  az e lőző  képeken 
l á t o t t  fü l  r e n d e lte té se :
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A b a ltá t  fakéregből h a s í t o t t  
h ánccsa l kötözték  a n y élh ez . *

Raj«, és szöveg: Deák Bárdos Menyhért

/  Deák Bárdos Menyhért hosszú  id e ig  d o lg o zo tt  Csanádpalotán. I t t  
kezdte g y ű jten i magán múzeumának anyagát, mely ma már k isseb b  
muzeum gyűjtem ényével v e te k sz ik . J e le n le g i ,  nyugdíjas éveib en  
i s  h a l la t la n  szorgalommal menti a múlt tá r g y i em lékeit a jövő  
számára. Kiemelkedik gyűjtem ényéből a h a rc i eszközök, fegyverek  
sokasága, m elyekről nemrégiben adta k i  e ls ő  fe g y v e r tö r té n e t i  
ö s s z e á l l í t á s á t .  A s z e r k ./

A ' H A Z A J Á R Ó  L É L E K
A fösvény M atild néni leg en d á ja .

"Szegény Kövegy, még koldussá  s in c s ,  P a lo tá tó l k e l l  k ö lcsön k érn i."
M ilyen jó t  n evettek  ezen később az akkori öregek , 
mert e fu rcsa  e s e t  valóban m egesott.
Mikor M atild néni m eghalt, rém ülten f u t o t t  s z é t  az örökös had, 
hogy M atild néni egy fek e te  kutya képében ú jra  it th o n  van.
I ly  k is  fa luban  fu tó tű zk én t ter jed  a h ir  s z é t ,  
s a fek e te  kutya é j r ő l - é j r e  ism ét csak  v i s s z a t é r t .
A rém ület már te tő fo k ra  h á g o tt ,  
nem v o lt  más hátra: 
ja v a sa sszo n y tó l k érn i a ta n á c so t .

— "Hogy fösvény le lk e  nyugalmat l e l j e n ,  
é j j e l ,  nappal sü ssen ek , főzzenek!
A kem encekatlan csak ontsa az étk ek et!
Mit ő e lm u la sz to tt:  jusson  a szegénynek!"

S ü tö tte k , fő z tek  naphosszat és é j j e l .  Á llt  már a sok é t e l .
Igen ám de h o l egy k o ld u s, h ire  s in c s  szegén yn ek ..?
Tanakodnak-dévánkodnak, k o c s it  e lő ,  g y e p lő t .
F elp ak o ln i szép sorjában a megtömött tek n őt!

.Ment a k o c s i ,  ment ú tjá r a , 
naponta ment P a lo tá ra , 
s mint a " terü lj asztalkám." hajdanán, 
t e r ü l t  é tek  a koldusok a sz ta lá n .
Már k im erült a te stü k  le lk ű k , k i  a kamra, p in c e , de a b este  eb 
csak lo h o lt  v á l t ig ,  a temető k a p u já tó l,-e g é sz e n  h a zá ig .
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Do e l é r k e z e t t  a Dap,
hogy k o n d u l t  a l é l e k h a ra n g - ,
-m in t  e z t  a nép e rő se n  h i t t e - ,  é 
Matild  nén i  a komáját magával v i t t e .
Hatalmas nagy tem etés  v o lü ,
a f a l u  csupa sóg o r - ro k o n ,  s u tána  a h a l o t t i  t o r  
A sz ta lok  a f é s z e r  a l a t t -  
- a  vendégek már o s z la n a k - .
Csak l o n t  az á s z ta lv é g e n ,
Mati ld  n é n i  szegény népe, 
az e l c s i g á z o t t  ö rökös-had ,  
magukba ro s k a d ta n  h a l l g a t n a k .
Élükön a János b á t y a ,  
f e j é n e k  f e h é r  g l ó r i á j a ,  
v i l á g i t  az é j s z a k é b a .
Vén t a g j a i  megroggyanva, az i t a l t ó l  l e t a g l ó z v a ,  
az a s z t a l  a l á  h a jb ó k o lg a t ,  h o l  c s o n to k ,  k a lá c s d a ra b o k ,  
mik a ku tyának jó  f a l a t o k .
Mert hogy az e s t  r á ju k  b o r u l t ,  ogy b o r ju n y i  eb a l á j u k  b u j t .
János  b á c s i  n é z t e ,  n é z t e ,  h á t  e g y s z e r r e  f ö l i s m e r t e .
A T ézs láék  k u ty á j a  b i z  ez ,  moly i l y  t o r o k r a  j á r n i  nem r e s t .
És o ly  h; r t e l c n ,  ahogy ködös e lméje f e ld e re n g  
savó szeme k e re k re  mered.
V i lá g o s s á  v á l t  i t t  a t é n y - ,a m in t  agyában v i l l a n t  a f ó n y , -
hogy az é j i  l á t o g a t ó  
s oh ásom v o l t  t ú l  v i l á g i  fcrs-sajáré#

G y ű j tö t t e :  Pánczé^né S isak  J u l i a '

/A t ö r t é n e t  va lóban  m e g tö r tén t  e s e t e t  e m l i t .  Idős embereket meg
k é rd ezv e ,  több  f é l e  v á l t o z a t b a n ,  de azonos tém áv a l ,  b e s z é l i k  a 
ITh a z a já ró  l é l e k ” é rd ek e s ,  h e l y i  l e g e n d á j á t .
A k ö z ö l t  t ö r t é n e t  a g y ű j t ö t t e k  közü l  a legé rdekesebb  megjelenésű# 
Érdekessége a rímekbe s z e d é s s e l  va ló  p ró b á lk o z á s ,  moly e léggé  s i 
k e r t e l e n ,  de mégis emeli  a t ö r t é n e t  m e g j e l e n í t e t t  h a n g u l a t á t .

A 3 z e rk .m o g j . /

Dókány J ó z s e fn é :
J U N I U S  H Ó N A P  K R Ó N I K Á J A

Pedagógus Nap, Fáradságos munkájukért ezen  a napon községünk peda
g ó g u s a i t  k öszönbö t ték  t a n u l ó i k .  Több kedves t á v i r a t  köszön te  meg
a gyermekekkel való  f o g l a l k o z á s ,  a tanitÓ 3 nehéz munkáját, a s z ü 
lők  r é s z é r ő l  i s ,
A n y á r i  sz ü n id ő re  ke l lem es  p i h e n é s t ,  jó  s z ó ra k o z á s t  kivánunk peda
gógusainkig de,

Ünn i  Könyvhété, a lkalm ából községünkben i r ó - o l v a e ó  ta lá lk o z ó t  
r e n d e z e t t  a Könyv bár  és a Művelődési O tthon .
Meghívott  vendégeink v o l t a k  Kónya Lajos  Kossuth d i j a s  k ö l t ő  és 
Dr. P o ln e r  Zoltán  u j s á g i r ó ,  k ö l t ő .



Az i r ó  o lvasó  t a l á l k o z ó t  Hodák János  vb .  e ln ö ’- n y i t o t t a  meg.
A K ö l t ő k  i s m e r t e t t é k  ed d ig i  munkásságukat,  f c l o l v a s ü -k le g ú ja b b  
Í r á s a i k b ó l ,  majd e l b e s z é l g e t t e k  a h a l l g a t ó s á g g a l ,
A h e l y i  Ajándék b o l t  v e z e t ő j e  a sze rzők  h e l y s z í n r e  v i t t  k ö t e t e i t  
á r u s í t o t t a ,  majd a vevők a z t  d e d i k á l t a t t á k  az í r ó k k a l ,
Markovics Oézáné j ó l  a lk a lm a z o t t  k é r d é s e i v e l ,  h o z z á s z ó lá s a iv a l  
t e r e m t e t t  m eghit tebb  h a n g u l a to t  az Í ró k  és  o lv a s ó ik  k ö z ö t t ,

A k ö n y v v ás á r ra l  eg y b e k ö tö t t  i r ó  o lvasó  t a l á l k o z ó  j ó l  s i k e 
r ü l t ,  de a meghívottaknak csak  k i s  lé tszám ú h a l l g a t ó s á g a  j e l e n t  
meg ezen  az é rdekes  b e s z é l g e t é s e n .

Táncdalénekcsek  l á t o g a t t a k  e l  j ú n iu s b a n ,  községünkbe.
Az é rd ek lő d és  a műsor i r á n t  nagy v o l t .  B i z o n y í t j a  e z t  a k é t  e l ő 
a d á s ,  melyek mindkét alkalommal t e l t  ház  e l ő t t  k e r ü l t e k  bemuta
t á s r a .

F e l l é p e t t  Dobos A t t i l a ,  Mary Z su zs i ,  i f j ,  L a ta b á r  Kálmán, 
Havasy V ik to r ,  Madarász K a t a l i n ,  Monyók I l d i k ó ,  Karda Beáta  és 
más b u d a p e s t i  művészek,
A műsort r é s z l e t e s e n  é r t é k e l n i  n in c s  szándékunkban, de úgy gondol 
ju k  időnkén t  szükség  von i l y e n  műsorra,  s a jó  m üso rvá losz tá s  a z t  
b i z o n y í t j a ,  az  élmény maradandó a közönség számára .

Közlemény: Ezúton k ö z ö l jü k  o l v a s ó in k k a l ,  hogy lapunk d í jm e n te se n  
á l l  mindenki r e n d e l k e z é s é r e ,
A l a p  példányszáma nem nagy, de rem éljük  az é r d e k l ő 
dőket minden alkalommal k i  tu d ju k  e l é g í t e n i

FALUKRÓNIKA, a c s a n á d p a l o t a i  Kelemen L ász ló  Művelődési O tthon  
h o n i s m e r e t i  szakkörének  l a p j a .
M egje len ik  havonkén t .
K iad ja :  C sanádpa lo ta  község Tanácsa 
L ek to r :  T o rd a i  L á s z ló ,  a K u l t ,  B iz ,  r é s z é r ő l  
S z e r k e s z t i :  Kinyó I s t v á n



' K iad ja :  C san ad p a lc ta  Község Tanácsa

A c s a n á d p a l c t a i  Kelemen L ász ló  Művelődési Otthon 
h o n is m e re t i  szakkörének  la p ja #

H o n ism e re t i ,  h e l y t ö r t é n e t i  közlemények



Bazsó Dénes;
C S A N A D P A L O T A  K Ö Z S É G  T Ö R T É N E T E  

A le g r é g ib b  i d ő k tő l  n a p j a in k i g  3 «.4-* ré*" sv

Az e l k ö l t ö z ö t t  németajkú l a k o s s á g  h e ly éb e  Gömör, Nógrád,
Hont és Heves megyékből magyar és t ó t  a jkú  la k o s s á g  t e l e p ü l t  ide* 
Ezeknek a c s a l á d i  nevük ma i s  meg van;  K r iván ,  H anga i ,  H a lu sk a ,  
S is ák  s t b .  A t ó t  c s a lá d o k  e lm agyarosod tak .  Az uj t e l e p ü l é s  neve 
ekkor l e t t  C san ád p a lo ta ,  Az Aradi uradalom az uj  községhez h ozzá 
c s a t o l t a  Csiga p u s z t á t ,  Kövegy-Pusztá t  pedig  211 f o r i n t é r t  b é r 
be a d ta  az uj lakóknak«

Arra s i n c s  pon tos  ada tunk ,  hogy a XVIII» században  mennyi 
v o l t  a lak o s ság  száma, de f e l t e h e t ő ,  hogy kb. 3ooo l e h e t e t t ,  
mert a ma i s  meglévő templomot a k i n c s t á r  1768-ban é p i t t e t t e .
A templom nag y ság á ró l  k ö v e tk e z t e th e tü n k  a Jakosság  számára.
A templom é p i t é s e  7848 f o r i n t  19 k r a j c á r b a  k e r ü l t .  Ugyanekkor 
é p ü l t  a pap iak  i s  2285 f o r i n t  56 k r a j c á r  ö s s z e g é r t .

Pon tosan  nem tu d tu k  m e g á l l a p í t a n i .  hogy a község  k e l e t k e z é 
sek o r  meddig t e r j e d t  a h a t á r a .  Azt már t u d ju k ,  hogy h a t á r é n a k  
rendezése  185o december 1 -én  t ö r t é n t .  E f e lm é ré sk o r  C sanádpa lo ta  
község  h a t á r a  a h o z z á c s a t o l t  Kövegy, K irá lyhegyes  községek ,  v a l a 
mint N agyk irá lyhegyes ,  K i s k i r á ly h e g y e s  és Kövegy nevű p u sz tá k k a l  
eg y ü t t  ry u g a to n  Magyarcsanáddal ,  A p á t f a lv á v a l  és Makóval v o l t  
h a t á r o s ,  é s z a k ra  P i t v a r o s i g ,  k e l e t r e  és d é l r e  Nagylakig  és a 
Marosig n y ú l t  k i  h a t á r a .

Kövegy és  K irá lyhegyes  a múlt század  végén ö n á l ló  község 
l e t t ,  ezeknek a h a t á r é v a l  csökkent  G sanádpa io ta  t e r ü l e t e .

Mai h a t á r á n a k  k i a l a k u l á s a  1883. évben v e t t e  k e z d e t é t ,  mert 
ekkor a k i n c s t á r t ó l  45o k á t . h o l d  f ö l d e t  v á s á r o l t  a község  a kö
vegy i  p u s z tá b ó l .  E s t  a t e r ü l e t e t  9° z s e l l é r n e k  5-5  ho ldankén t  
több  é v i  t ö r l e s z t é s  m e l l e t t  ö rökáron  e l a d o t t .  Az 1871. évben 
b e f e j e z e t t _úrbéri ,  rendezés  f o l y t á n  t a g o s i t o t t  ugor ,  és  k ü l s ő ,  
b e l s ő - c s i g á i  l e g e lő  te lek k ö n y v ezésc  i s  m e g tö r tén t  1884-ben.
A következő  évben, 1885-ben, a község m egvásá ro l ta  a k i n c s t á r t ó l  
a k ö v o g y i-p u sz ta  még fennmaradt 627 k á t . h o l d  f ö l d j é t  1758oo _ 
f o r i n t é r t .  Ebből a f ö l d t e r ü l e t b ő l  4oo h o ld a t  e l a d o t t  5 “5 h o ld an 
k é n t ,  hosszú  l e j á r a t ú  h i t e l r e .  A megmaradt 227 ho ld  még ma i s  
mint l e g e lő  / t e h é n j á r á s /  van h a s z n o s í t v a .

Az e l s ő  községháza ugyanot t  é p ü l t ,  ahol j e l e n l e g  i s  " r é g i -  
-községháza  i s k o l a "  van. Az e l s ő  községházá t  1847-ben l e b o n t o t t á k ,  
hogy ú j a t  é p i t s e n e k  ugyanarra  a t e l e k r e ,  de az 1848-49. év i  
szabadságharc  és az u tána  k ö v e t k e z e t t  elnyomás nehéz é v e i  m i a t t ,  
csak  1857-ben t u d t á k  f e l é p í t e n i .  Az é p í tk e z é s h e z  úgy s z e r e z t e k  
p é n z t ,  hogy az á l lam  á l t a l  a község re  kény s z e r i t e t t  loooo f o r i n t  
é r t é k ű  á l lam kö tvény t  e l a d t á k ,  v a la m in t  a k i n c s t á r t ó l  a p é c s k a i -  
- u t  m e l l e t t i  b e l t e l e k e t  m egvet ték ,  k i p a r c e l l á z t ó k  és a p a r c e l l á 
k a t  egyes embereknek ö rökáron  e l a d t á k .  Az á l lam kö lcsön  és a p a r 
c e l l á k  á r á b ó l  nemcsak a k ö zs ég h áz é t ,  hanem az em ele tes  i s k o l á t  
i s  f e l é p í t e t t é k .  A községháza 1887-ben szűknek b i z o n y u l t ,  k ib ő 
v í t e t t é k .

A k i n c s t á r t ó l  még egy b e l t e l k o t  v e t t e k  meg, mégpedig 1888-ban 
45oo f o r i n t é r t .  A megvett  h ű l t e l e k  27 kát« hold  t e r ü l e t ű  v o l t  és 
ig e n  gödrös .  Ebből a t e r ü l e t b ő l  15 h o ld a t  e l a d t a k  házhe lyeknek ,
12 ho ldon  v á s á r t é r t  a l a k í t o t t a k  ki« A 15 ho ldon  é p ü l t  f e l  a köz
ségnek " P a l k ó - f a l v a "  néven e m le g e t e t t  r é s z e .



Á llító la g  onnan kapta a nevét., hogy e lső  házát Palkó János nevű 
egyén é p í t e t t e  id e ,

A község  t e r ü le t e  és  határa így  a la k u lt  k i 11*123 k á t, holdon. 
Az e l s  v ilágháború  u tán , az uj országhatár k i j e lö l é s e  után megvál
to z o t t  a község  t e r ü le t e ,  j e le n le g  13»489 k á t, h o ld .

A község k é p v is e lő te s tü le te  1895 május 1-én olyan h a tá ro za to t  
h o z o t t ,  n a ly  kimondja, hogy az ország ezeréves fe n n á llá sa  em lékére, 
a kor igényeinek  m egfele lő  községházát /ta n é c sh á z a / é p í t t e t ,
A k ö zség i e lö ljá r ó sá g  e lő t e r j e s z t é s é t  sz ó sz o r in t  idézem:

'* A község  fe lső b b  h e ly r ő l érk eze tt  jogerős rend e le t  e érte lm é
ben és  a té n y le g  fen n á lló  s z ü k sé g le te t  i s  figyelem be v év e , 
három tanterm et é s  a k é t t a n í t ó i  la k á st k ö te le s  f c l é p i t t a t -  
n i ,  mely munkálat lega láb b  12.ooo fo r in to t  ig é n y e ln e .
Ezen k ö lts é g  fe d e z e té r e  tőkepénz a község  ren d elk ezésére  öod 
á llv á n , k ö lcsö n  u tján  lenn e beszerzendő, mely k ö lcsön  t e 
k in tv e , hogy k issobb  összegek  kovésbbó rem élhctők előnyös  
kölcsönképpcn kapni, a k özséget hat és  h ét szá za lék k a l t e r 
h e ln é , e llen b e n  a j e le n  ja v a s la t  sz e r in t  az i s k o la i  c é lr a  
átengedendő községháza a három tanteremnek és a k ét t a n í t ó i  
lakásnak t e l j e s e n  m eg fe le ln e . Az á ta la k ítá s  k ö lt s é g e i  számba 
som jönnének ésped ig  a z é r t , m ert, ha a m ostani községháza  
ezen minőségben megmaradna, annyi k ib ő v íté s  é s  á ta la k ítá s t  
kívánna, hogy abból az isk o lá ra  va ló  á ta la k ítá s  k ik e r ü l,
A v é te lh e z  szükséges 52 ,937  fo r in t  3o k rajcárb ól teh á t az 
ép ítk ezésh ez  az i s k o la i  c é lr a  különben i s  megkívánt 12.ooo  
f o r in t  levonván 40 .937  fo r in t  3o k rajcár k iadás marad fenn ,
A bérházból / a  községháza az a ré sz o , m elyet bérbe szándé
koznak k ia d n i/ várható jövedelem  az i t t  fennforgó viszonyok  
szám bavétele m e l le t t ,  nem csak 4o ,937  fo r in t  3o krajcárnak, 
hanem az eg ész  52 ,937  fo r in t  3o krajcárnak t ö r l e s z t é s i  r é sz 
l e t e i t  i s  fed ezn i fo g ja . Ugyanis a kereskedésnek te r v e z e t t  
ö t h e ly is é g  leg a lá b b  külön-külön  15o f o r in t o t ,  ö ssz ese n  
75o f o r in t o t ,  a tak arék p én ztári h e ly is é g  a k ön yvelő i la k á s
s a l  6oo fo r in to t  a négy la k á s , k e ttő  az orvosok részéro  kü
lön ösen  szü k ség es , ez leg a lá b b  7oo f o r in t o t ,a  vendéglő és  
p ince h e ly is é g ,  melyek más c é lr a  i s  szo lg á lh a tn a k , u gyan itt  
g yógyszertár  é s  posta  h e ly is é g ü l ,  ezek i s  7oo fo r in to t  j ö 
vedelmeznének s igy  27oo fo r in t  t i s z t a  jövedelem  mondhatni 
bizonyosra v á rh a tó ,”

Az e lő t e r j e s z t é s  h iv a tk o z ik  még arra i s ,  hogy az uj ép ü let a köz
sé g  d ís z é r e  v á l ik .  A közgyű lés 36 sz a v a z a tta l 11 e llen éb en  a te le k  
r é t e l é t  és  é p í t é s é t  e lr e n d e l i .  Az ép ü le t f e l é p í t é s é t  Vortán Adorján 
bud apesti é p ít é s z  te rv e  a la p já n , Krin J ó z s e f  nagylak i é p it é s z  v é 
g e z te ,  Az ünnepélyes fe la v a tá s  1897* május 1-én  tö r t é n t ,

A la k o ssá g  számát csak 1848. é v tő l ism erjük pontosan . Ekkor 
k é sz ü lt  s ta t is z t ik á b a n  ez á l l :

la k o ssá g  szám: 4254, ebből nő 2o89, f é r f i  2165*
V a llá sra  nézve: róm .kath. 4141, görög kath . 7 , görög k o le t i  
1 3 , evan géliku s 2o , reform átus 11 , i z r a e l i t a  62. 
Anyanyelvűkre nézve: magyar 4185, szerb  7^ német 62 /gon do
lom német anyanyelvűek a la t t  az iz r a e l i tá k a t  é r t e t t é k  ^ iv o l  
ozok majdnem k iv é t e l  n é lk ü l németül i s  b e s z é l t e k ./

A k özség  lakosságának zöme földm űves, csak 63 csa lád  v o l t  ip aros és 
kereskedő.



Az 1849. évben* .gyermok s z ü l é t  ju t  . a megbaltak  szarna 417 v o l t*  
A h a l á l o z á s  száma a záró- v o l t  o lyan  ac g as j  mert bö lc s  z á m i to t tá k  
a szabadságharcban  e l e s e t t e k e t  és a szab°da-' "harc u tá n  f ö l l é p ő  
já rv án y b an  e l h a l t a k a t  i s .
Az 19oo. évben v é g r e h a j t o t t  népszám lá lás  s z e r i n t  0  községnek 
561o la k o s a  v o l t .

A község e l s ő  m egadózta tása  1814-ben t ö r t é n t .  Ekkor az adó
f i z e t ő k  száma 457* ak ik  Összesen 3436 v á l t ó f o r i n t  adót f i z e t t e k *  
Ennek a pénznek az  é r t é k e ,  az e l ső  v i l á g h á b o r ú  e l ő t t i  f o r i n t r a  
á t s z á m í tv a  854 f o r i n t o t  t e t t  k i .  Ebből az ö sszegbő l  f i z e t t é k  a 
j e g y z ő t ,  a t a n í t ó k a t  s t b ,  va lam in t  a község a d m in i s z t r á c i ó s  
k ö l t s é g e i t .  Mai szemmel nézve h i h e t e t l e n n e k  t ű n i k ,  hogy i l y e n  
c sek é ly  összeg  e l é g  v o l t  a t i s z t v i s e l ő k  f i z e t é s é r e ,  de f ig y e le m 
be k e l l  v onn i ,  hogy az a k k o r i  t i s z t v i s o .  ők, t a n i t ó k  b é rezésü k  
j a v a r é s z é t  to rm észo tbun  k ap ták  meg: fö le . ,  te rm ény,  á l l a t ,  ruha ,  
csizma s t b .

/  f o l y t a t j u k  /
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KO Z S É G Ü N K  S Z A J É  A G Y 0 M A N Y Á B Ó L

Mint szájhagyomány é l d e g é l  az a f e l f o g á s ,  hogy G sanádpalo ta  a 
’'T e h é n já rá s "  k e l e t i  s z e g é ly é n ,  a K irá lyhegyes  f e l é  veze tő  l o  Öles 
Rác-ut mentén, ahol  több  mint ö tven  éve c s e rép  és t é g l a é g e t é s  v o l t ,  
majd fö ldbánya  l é t e s ü l t :  V á rp a lo ta  néven s z e r e p e l t .  Mikor ped ig  a 
t a t á r  d u lá s  u tá n  ú j r a  t e l e p ü l t  -  l a k o s a in a k  edényége tése  révén  -  
K a n ta p a lo ta  neve t  v i s e l t «

E szájhagyományra Í r o t t  b i z o n y í t é k o t  nem t a l á l t a m ,  azonban az 
e m l í t e t t  h e ly en  nagy k i t e r j e d é s ű  m agasla t  van és k é t  m éte rny i  
mélységben tű z h e ly e k ,  edény darabok ,  emberi cson tvázak  t a l á l h a t ó k .

Ugyancsak az e m l í t e t t  h e ly e n  egy 1941-ben e s z k ö z ö l t e t e t t  
u t t ö l t ó s  a lka lm áva l  egy 2o cm. hosszú  a r a n y k e r e s z t e t  t a l á l t a k  a 
kubikos emberek. A k e r e s z t  á tm érő je  4 cm. v o l t  és s z é t n y i t h a t ó .
I t t  t a l á l t u n k  továbbá egy 1212 vésésü  k ő b ö g ré t ,  ű r t a r t a l m a  köze l  
f é l l i t e r  v o l t .  Ezt i s  a z t  i s  beadtam a község r é g i s é g  szek rényébe ,  
hogy a k ésőbb i  id ő k re  ő r iz z é k  meg. Ez i s  az i s  e l v e s z e t t .

Sokan úgy t u d j á k ,  hogy a c s i g á i  nagy halmok, melyekből már csak  
egy van ,  római határdombok voltak : ,

N eveze t t  halmokból a c s i g á i  l e g e l t e t é s i  b i z o t t s á g  az  193o-as 
években egyet  -  ig en  h e l y t e l e n ü l  -  t ö l t é s n e k  hord a t  o t t E k k j r  az 
o t t  t a l á l t  k o c s id e r é k r a  v a ló  emberi ós á l l a t i  c so n tv áz ak ,  ja jd  
az o t t  n a p v i l á g r a  k e rü lő  15oo k e l t e z é s ű  pénz / a  tö r t é n e le m  i s / ,  
a m e l l e t t  b izonykod ik ,  hogy a halmok az 1514-os D ózsa -fó le  f e l k e 
l é s  i d e j é b e n  a n a g y la k i  c s a t a  a lka lm áva l  k e l e tk e z te k *  Ez a c s a t a  
a r é g i  O-Nagylak és  Magyarcsanád k ö z ö t t ,  Bökény község és  Csif '-  
t e r ü l e t é n  z a j l o t t  l e .  A halmok t e h á t  az  e l e s e t t e k  tem et1' - - - '  ^ 
h e l y e i  v o l tak*

A sz ta lo s  P 0 Kaimén



A honismereti  szakkör gyűjteményéből

a K A S  Z A K’ A L A P A L Ó

V erőrúd . E rúd végé t  egy nehezebb k a -  
1 aj?áccsal ü tö g e tv e  é l e s í t e t t é k  a k a 
sz á t*

A rú d ra  t e k e r t  a c é l  rugó -  bá rm ilyen  
s e b e s s é g g e l  v e r t é k  I s  -  mindig v i s s z a 
em elte  a r u d a t .

A verőrud  t a r t ó  váza .  Ebben c s u sz k á i  
l e  és f e l  a™ k asza  é l é r e  verő  rú d .

Ü l lő .  E r re  ü l t e t t é k ,  vagy jobban  mondva 
f e k t e t t é k  a k asza  é l é t ,  melyre a k a l a 
p á c s o l t  rúd r á v e r t .

I

S zeg . Egy f a  tu skóba  h e lyezve  r ö g z í 
t e t t e  a k a s z a k a la p á l  ó t .

A k a l a p á l á s  a lka lm áva l  a k asza  é l é t  az ü l l ő r e  h e l y e z t é k  és  b a l 
k é z z e l  v e z e tv e ,  jobb k é z z e l  a rúd v ég é t  v e rv e ,  é l e s í t e t t é k  a 
k a s z á t  a r a t á s  a lk a lm áv a l .
Az é rdekes  sze rszám ot  az u g a r i  t a n y v i l á g b a n  l a k ó  ;D í . y  i d  Fe
renc  t a n y á j á n  kaptam. Az i l y e n  k a s z a k a la p á ló  ma már i s m e r e t l e n .

Rajz: As z t  a lo  s Mih á lyA sz ta lo s  P . Kálmán



Pánczőlnc S iaók J u l ia .
M Ü L T  É S  J E L E N  

Babona-baba Egószségház-orvos

Nagyapáink e l b e s z é l é s e  s z e r i n t  / a  ny o lc százas  évek végén/  ism e
r e t l e n  fogalom v o l t  az  egyke«, A 8 - l o - Í 2  gyermekes c sa lád o k  gyako
r i a k  v o l t a k ,  illáikor munkába i n d u l t a k ,  a s z o k é rd e re k a t  t o l i  r a k t á k  
ap róságokka l ,  A csecsemőt -  miként mondták -  a sa ro g ly á b a  e r ő s í 
t e t t  kaskába /v e s s z ő b ő l  f o n t  k é t f ü l ü  k asb a /  t e t t é k  és o t t  r i n g a 
t ó z o t t ,  mig k i é r t e k .  K int  a tűző  n a p fé n y tő l  a mezsgyére ü l t e t e t t  
bodzabokor véd te  és a t ö b b i  gyerek  g o n d ja i r a  v o l t  b í z v a ,  mig any
juk  a k a p á l á s ,  g y ű j t é s  vagy éppen az a r a t á s  nehéz munkáját v é g e z t e .  
Ekkor még sem b ö lc s ö d é ,  sem óvoda nem v o l t  a községben.

Nehéz, küzdelmes é l e t r ő l  v a l l o t t a k  nagyapáink .  A k i n c s t á r i  
f ö ld e k  b i r t o k b a v é t e l é v e l  /1 8 9 2 -9 4 /  a k e z d e t l e g e s  m űve lés i  eszközök 
m e l l e t t ,  úgyszó lván ,  a k é t  kezük munkájára v o i t a k  u ta lva*  így  küz
d ö t t e k  a f ö l d d e l  a m e g é lh e t é s é r t ,  a fö ld  g y a r a p í t á s á é r t .  A fö ld  
m agántu lajdonba v é t e l é n e k  l e h e tő s é g é v e l  megnőtt a f ö ld ig é n y ,  vagy 
ha igy  t e t s z i k ,  a f ö ld é h s é g .  Ahogy az ö regek  mondták: "a  k ap z s i s á g  
ördöge m e g s z á l l t a  az e m b e r i s é g e t" .

E m e l le t t  nagyapáinknak nehéz anyagi s o r s  j u t o t t  o s z t á l y r é s z ü l .  
O tthon ,  magukra h ag y a tv a ,  minden o rv o s i  s e g í t s é g e t  n é l k ü l ö z t e k .  
Nagyanyáink, a l e g jo b b  e s e tb e n ,  egy f a l u s i  bába s e g í t s é g é v e l  hoz
t á k  v i l á g r a  gyerm ekeike t .  N é lk ü lö z tek  minden eg észségügy i ,  c s e c s e 
mővédelmi o k t a t á s t  és t á m o g a tá s t .  Hol v o l t  az Egészségház és  h o l  
v o l t a k  o r v o s i  tan ácsad áso k ?  Ped ig  a f a l u s i  orvosok, k i k  h i v a t á s u k 
n á l  fogva megismerkedhettek  a nép babonás s z o k á s a i v a l ,  so k a t  t e h e t 
t e k  v o ln a  /m i n t  ahogy később t e t t e k  i s  a z é r t ,  hogy a k u ru zs ló k  
karm aibó l  k i s z a b a d í t s á k  és az egészséges  é le tm ódra  o k ta s sák  a f a l u 
s i  a s szo n y o k a t .  Gondolok i t t  R é v é s z I s t v á n  d o k to r  u r  á l t a l  
t a r t o t t  é s  é v r ő l  évre megismétlődő é r t é k e s  és hasznos e l ő a d á s a i r a ,  
melyet nagyon sokan és  s z ív e s e n  h a l l g a t t a k . /  ezek f e l s z á m o lá s a  é r 
dekében.  Az i l y e n  i s m e r e t t e r j e s z t ő  e lőadások  abban az időben t e l 
j e s e n  i s m e re t l e n e k  v o l t a k .  A f i a t a l  anyák t a n á c s t a l a n u l  á l l t a k  
nehéz h iv a t á s u k  e l ő t t .  L eg fe l j e b b  ho l  jobb ,  ho l  rosszabb  i n d u l a t u  
babona h á l ó j á b a n  nyűglődő anyósuk, vagy szomszédasszonyuk s z o l g á l t  
némi s e g í t s é g g e l ,  melyet ezek i s  ő s e i k t ő l  ö r ö k ö l t e k .  Azok a p r i 
m i t iv  módszerek, mint p é l d á u l  az "ö s sz e m é ré s" -  a jobb té rd n e k  a 
b a l  könyökhöz, a b a l  t é rd n e k  a jobb könyökhöz va ló  s z o r i g a t á s a  -  
m e l ly e l  a csecsemő h a s f á j á s á t  ig y e k ez tek  m e g á l l a p í t a n i :  a r é g i  
orvos n é l k ü l i  é l e t e t  t ü k r ö z i k  és  a hozzá nem é r t ő  kezek inkább 
f i c a m o d a s t ,  mint gyógyu lá s t  i d é z t e k  elő a gyenge t e s t  s z o r o n g a tá -  
s áv a l*  És azok,  a babona d i k t á l t a ,  ü re s  fo rm u lák ,  mely s z e r i n t  az 
ú j s z ü l ö t t  m e l l é t  foghagymával v éd ték  a boszorkányok e l l e n ,  vagy 
amikor a bágyadt  g y e rek e t  rá im ádkozássa l  v éd ték  a sz em v e ré s tő l :  
a b e teg  gyermeken mit  sem s e g í t e t t .  M e g tö r t é n t ,  hogy a nyügösködő, 
vagy betegeskedő  gyermeket m ákgubó-főze t te l  a l t a t t á k  e l ,  ha a szük
ség  igy k í v á n t a .  Hogy mily k ó ro san  h a t o t t  ez a gyermek gyenge s z e r 
v e z e t é r e  e l k é p z e l n i  i s  b o r z a s z t ó .  A t ú l z á s b a  v i t t  adagolás  -  mint 
h a l l o t t u k  -  nem egy e s e tb e n  okozo t t  h a l á l e s e t e t .

Nem k ise b b  v eszé ly n ek  v o l t a k  k i t é v e  azok a magukrahagyott g y e r 
mekek sem, ak ik  a mezőn s z e d té k  szá jukba  a be léndek  mérgező g u b ó i t  
és  e z á l t a l  i s  s z a p o r í t o t t á k  az e l h a l á lo z á s o k  számát.

Nem d é d e lg e t t é k  úgy a gyermeket ,  mint manapság, mert a-rre -
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miként mondták nagyapáink -  nőm v o l t  id ő .  T a lá n  n z c r t  nőm, mert 
mostohább v o l t  é le tkö rü lm ényük  és tu d ásu k b ó l  sem t e l l e t t  t ö b b r e .

Ha ogy i l y e n  rövid  p i l l a n t á s t  ve tünk a m ú l t r a ,  ö n k é n te le n ü l  
adódik a g o n d o la t :  ö s s z e h a s o n l í t á s t  t e n n i  a múlt és j e l e n  k ö z ö t t .  
Bár vannak, ak ik  úgy v é l i k ,  k á r  h á n y t o r g a t n i  a m ú l t a t ,  az elma
r a d o t t s á g o t .  Nincs igazuk! Sokkal jobban  tu d ju k  é r t é k e l n i  az e l 
é r t  eredményeket,  ha ö s s z e h a s o n l í t á s t  t e s z ü n k .  Ha fe lm é r jü k  az 
u t a t ,  mekkora h a l a d á s t  t e t t ü n k  meg, az anya és csecsemővédelem 
t e r é n  a bab o n á tó l  az eg é sz s é g h á z ig ,  a b á b á tó l  az o rv o so k ig ,  a 
bodzabokor tó l  a b ö lc s ő d é k ig ,  óvodákig h á l á s a k  leh e tü n k  annak a 
l e h e tő s é g n e k ,  mely ezekre  módot a d o t t .

H ála  állatnunk gondoskodásának, am e l ly e l  -  o r szá g o k a t  mege
lőzve  -  l e h e tő v é  t e t t e  a gyermekgondozási s e g é l y t ,  m e l ly e l  az 
anyák e l s ő d le g e s  f e l a d a t a  l e t t  gyermekük gondozása és n e v e l é s e .

oooooooooooooo

A C S A N Á D - N E M Z E T S É G  
P A L O T Á J A

Sokan f e l t é t e l e z i k ,  hogy C sanádpa lo ta  nevének e r e d e t e  ö s s z e 
függésben  van a C sanád-csa ládok  p a l o t á j á v a l ,  ö s sze függés  va lóban  
van ,  csak  nem községünkke l ,  hanem egy más, s z i n t é n  P a l o t a  néven 
s z e r e p e l t ,  t e l e p ü l é s s e l .

Kun Lász ló  k i r á l y ,  a C san ád -n em ze tség b en  Tamás i s p á n t  1285 
á p r i l i s  26 -án  valamennyi b i r to k á b a n  m e g e r ő s í t i .  I t t ,  s már egy 
1256. é v i  o k le v é lb ő l  i s m e re te s e k  b i r t o k a i :  Malomszög, Ladány, Béb, 
Kökényér,  P a l o t a , Zombor.r S^anad s t b .

A P a l o t a  / P a l a t h a /  novü község C sanád tó l  n y u g a t r a ,  a Mar< 3 
b a l  p a r t j á n  f e k ü d t ,  h o l  a Csanád-nemzetség f e j é n e k  k ú r i á j a ,  a 
C s a n á d o k -p a lo tá ja  á l l t .  A p a l o t a  a nemzetség b i r to k á n a k  majd k ö -  
zépső t e r ü l e t é n  f o g l a l t  h e l y e t ,  kö rü lvéve  mintegy huszonhat  f a l u 
v a l  a c s a lá d  b i r t o k é v a l .

A C sanád-k is  zembori o rsz -ógu t ta l  szomszédos d ű l ő t ,  még ma i s ,  
' 'P o l a V  néven em le g e t ik .  így t o r z u l t  e l  a k éső b b i  t ö r ö k ,  majd 
s z e r b  lakosok  a jk án  a h e ly s é g  ő s i  neve.

Az ó s z lá v  " P c l a t a "  e lő k e lő  ember h á z á t  j e l e n t e t t e  és  meg
f e l e l t  a l a t i n  !,p a l a t i u m n szónak.

P a l o t á t ó l  ÉNY.-ra, tö lg y e rd ő  mentén, feküd t  Ladány /L á d á n /  
község .  Emlékét ma L adény-pusz ta  ő r z i .  Innen  tovább ÉNY.-ra,  a mai 
Kiszombor h e ly é n ,  t e l e p ü l t  Zombor /Zombur,Sombor s t b . /  
/E lh e ly e z k e d é s ü k e t  a következő  o ld a lo n  lévő  té rk é p  i l l u s z t r á l j a . /

Hogy mégis l e h e t s é g e s  ößszefügges  az  ő s i  P a l o t a  és k ö z s é 
günk k ö z ö t t ,  a r r a  f e l t é t  elezéácm a következő :

F e l je g y zé sek  a l a p j á n ,  a f e n te b b  e m l í t e t t  községeknek l a k ó i t ,  
az 17oo-as évek e l e j é n ,  g ró f  B a la s s i  Imre f o l y t o n  z s a r o l t a  és k í 
n o z ta  j o g t a l a n  k ö v e t e l é s e i v e l .  E z é r t ,  va lam in t  a Maros g y ak o r i  k i 
ö n t é s e ,  á radása  á l t a l  okozo t t  Ínségek  m ia t t  i s ,  a l a k o s s á g ,  de 
kü lönösen  a jobbágyság ,  fo ly to n o s a n  s z ö k d ö s ö t t  e r r ő l  a v i d é k r ő l .
Ez az  17oo-as  évek e l e j ' r o ,  közepére  e s i k .  Tudott  do log ,  hogy köz
ségünk ebben az időben  t e l e p ü l t .  L e h e t s é g e s ,  hogy a s z ö k ö t t  j o b b é -



gyök v o lta k  az qI ső b e te le p ü lő k . Jó term őfö ld , $us rőtek  ős 
a k e l lő  tá v o lsá g  a v la t& l /M a ro stó l/ je lle m z i községünk fek v é
s é t .  íg y  a szök öttek  tá v o l k erü ltek  gr. B a la ss i Imre k arm aitó l, 
de az o ly  sok sz en v ed ést , Ín ség e t okozó M arostól i s .  ők hoz
h atták  magukkal a Cs&nád e lő n e v e t .
/A z összefü ggések  v iz s g á la ta  során mindez csak f e l t é t e l e z é s ,  
m ivel Írá so s dokumentumok c se k é ly  számban á lln ak  ren d elk ezésre / 
B izo n y íto tt  azonban, hogy P a lo ta  nevű község már a fen tebb  em
l í t e t t  időben l é t e z e t t ,  moly nem téveszten d ő  ö ssze  községünk  
régebbi t e le p ü lé s e iv e l ,  továbbá a Gsanád-nemzetség p a lo tá ja  
sem községünkben ép ü lt f e l ,  teh á t utóneve valam ely más, k iem el
kedő é p ü le tr ő l a la k u lh a to tt  k i .

-  7 -

G ftíalcmszög
/1 4 2 1 -benv£elépülő

P a lo tV  eonSta&f&d,

g  C Sanaa q  i O  C sisa  / C s i g a /  
Semecse^ft^x

A térkép  1256-ban már meglévő h e lységek b ő l ábrázol néhányat. 
Term észetesen több k özséget i s  f e l  leh e tn e  tü n te tn i /m elyeket  
az o k le v e le k , adománylevelek e m líten ek /, de ig y  jobban é r z é 
k e ln i le h e t  az ebben az időben már meglévő é s  a későbbiek fo 
lyamán te le p ü lő  P a lo ta  községek h e ly é t .

Kinyó Istv á n

Egyesek úgy tu d ják , hogy Csanádpalota a mai c s ig á i  le g e lő n  t e 
le p ü l t ,  h o l a Fok-meder és a Maros k özö tt valóban t e le p ü lé s  h e ly e  
lá th a tó .
E f e n t i  szájhagyomány annyiban fe d i  a v a ló sá g o t , hogy az e m lít e t t  
h elyen  valóban fa lu  v o l t ,  ésp ed ig  C siga fa lu .  
íg y  e m lít i  e z t  a v idékre vonatkozó tö r tén e lm i fe ld o lg o z á s  i s .  

Nevét C z i  g a nevű várjobbágyról kapta s az 12oo-as



években t e l e p ü l t .  E f a lu n a k  36 kapu ja  és s z e n t  Márton t i s z t e 
l e t é r e  é p í t e t t  temploma v e i t ,  Hegy m ikér t  p u s z t u l t  e l ,  ennek 
nem t a l á l t a m  nyomáráé ;

Csiga t e r ü l e t e  187o ó ta  közös l e g e l ő ,  s t e r ü l e t e  8bo hold

A szta los P, Kálmán

— 0000000 oocoooo ---------------

Dékány Jó z se fn é :
A FALUSI KULTÚRA HÁROM NEMZEDÉK ÉLETÉBEN 
/V is s z a e m lé k e z é s /

Ahogy múlik az  i d ő ,  egyre t i s z t á b b  m e g v i lá g í tá s b a n  ©dió
ké zem e l h a l t  édesapátarafl S z i n t e  lá tom , ahogy nap mint nap h a j 
n a l i  s z ü rk ü le tb e n ,  derengő v i l á g o s s á g n á l  f e l k e l ,  csendben meg
mosdik, s a t e n y é r n y i  t ü k ö r  e l ő t t  m egfésü l i  ősz  h a j á t .  
P á r n á j á r ó l  óvatos  f é l t é s s e l  f e l e m e l i ,  majd b e h a j t j a  egyik  l a p 
j á t  az e s t e  o l v a s o t t  könyvnek. Lassan  o ea jö n  fekvőhelyemhez, 
fölém h a j o l v a  megcsókolja  homlokorra h u l l ó  h a j fü r tö m e t  és f e l 
t e s z i  a m ásnapes t i  o l v a s n i v a l ó t  a m estergebend a p o l c á r a .
Ez a j e l e n s é g  csak t é l i  időben  v o l t ,  amikor íz  e s t é k  h osszúak ,  
bá rm ilyen  k o rán  k e l l e t t  i s  ~gy szegény c sa ládapának  a zord 
időben  munkába menni. Nyáron csak  vasárnap  o l v a s h a t o t t ,  ami
k o r  a "Munkáskör"-bői h a z a j ö t t ,  hol  p é n z -  és  könyvtá rosnak  
v o l t  v á l a s z t v a .  Kevés beszédű ember v o l t ,  a k i  murr á s - p a r a s z t  
l é t é r e  nem csak  n é z e t t ,  de l á t o t t  i s ,

A m e g é lh e té s i  gondok idő  e l ő t t  a r c á r a  v é s t é k  a r á n c o t .  
Hat gyerek  s z ü l e t é s e ,  három e l t e m e t é s e ,  három f e ln e v e l é s e  j á 
r u l t  ahhoz., hogy r i t k á n  d e r ü l t  f e l  az a r c a .

Neki'.ok és anyának még f e l  i s  o l v a s o t t  e s t é n k é n t ,  H at  e l e  
mit  végz J t ,  ami akkor  csodának s z á m í t o t t  o ly an  g y e re k n é l ,  
ak inek  t í z  éves korában  már p á s z to rk o d n i  k e l l e t t e  Szükség v á l t  
a pénz- e ,  sok v o l t  a t e s t v é r *

A Göre Gábor, p a r a s z t i  b u ta s á g g a l  t ú l z á s b a n  t e l i t e t t ,  
könyv, nem e l é g í t e t t e  k i  már abban az időben  sem az o lv a s o t t a b  
bah ig é n y é t .  Az i s k o l a i  könyv tá rban ,  hébe -hóba ,  l e h e t e t t  t a -  
1 - ln i  jó  t a r t a l m ú  könyveke t ,  de azok meg o lyan  dohos s zag o t  
á r a s z t o t t a k ,  mely n y í l t a n  e l á r u l t a ,  hogy nem v i t t é k  o l v a s n i .
Az é r t e l m i s é g i e k  szab ad id e jü k b e n  t e n i s z e z t e k ,  mi p ed ig  az 
i s k o l a  k e r í t é s é n  á t  sóvárgó i r i g y s é g g e l  l e s t ü k  s z ó ra k o z á s u k a t .

Az i s k o l á s o k  s z ü n i d e j é t ,  jobb móduaknál,  a s a j á t  b i r 
tokukon va ló  munka, mig a szegényebb s c r s u a k n á l  a k a n á sz ,  l i -  
b ap ó s z to rk o d ás ,  egyszóval  c se léd k ed és  t ö l t ö t t e  k i .
Mozi, r á d i ó ,  t e l e v í z i ó  h o l  v o l t  még ekkor? A f a l u s i  embjr 
s z ó rak o zása  a k a l á k a ,  a c i t e r a b á l  és eg y -k é t  műkedvelő e l ő 
adás v o l t ,  A műkedvelők közü l  kiemelkedők v o l t a k :  Nagy György 
/Kelemen Lász ló  í -j a/ „ Bócsa I s t v á n ,  a nők közü l  Katona
J o l i k a ,  Bazsó Rózsi ,  s z i n t e  e lmaradhat  a t lanok  v o l t a k  a s z í n 
p a d r ó l .

Szomorkás örömmel néztem a max szün idős  t a n u l ó k a t ,  mert 
a r r ó l  b e s z é l t e k ,  k i k  hová utaznak  a jó  i s k o l a i  b izo n y í tv án y
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eredményeként n y a r a l á s r a ,  ü d ü l é s r e ,  k i  - s z ü l e i v e l ,  k i  meg a p e 
dagógusok ^veze téséve l  c s o p o r to s a n  é l v e z i  a nyár  ö rö m e i t ,
En a n n a k id e jén  a B la s k o v i t s  f é l e  777? h o ld a s  uradalomban a r a t 
tam apámmal s m it  se tudtam a r ró l ' .  hogy ü d ü lé s  i s  van a v i l á g o n ;

Ma, lá tom  amikor a h e l y i  k u l t u r o t t h c n b a n  / b á r  szebb v o l 
na és  nagyobb 1/ c s o p o r to s a n  szórakoznak az á l t a l á n o s  i s k o l á t  
v é g z e t t  lányok és  f i u k ,  zené,  a s z t a l i t e n i s z ,  és  egyéb s z ó r a 
kozások k ö z e p e t t e  s z ö v ö g e t ik  a h o ln a p i  t e r v e t .
Nekik már nem l á t á s t ó l - v a k u l á s i g  s z ó l  a munka, mint a n n a k id e jén  
s z ü l e ik n e k ,
A mai f i a t a l o k  é le tk ö rü lm é n y e i  mások, s örömmel t ö l t i k  i f j ú s á 
g u k a t .

—------------------------------  oocooooo o o o o o c o o ----------------------------------- —

Deák Bárdos Menyhért:
A HONISMERETI SZAKKÖRTŐL A FALUMÚZEUMIG

Örömmel vet tem  kezeimhez a F a lu k ró n ik a  e l s ő  szám á t ,  mely
nek minden s o r á b ó l  a z t  ve t tem  k i ,  hogy C san ád p a le ta  kezd magá
r a  t a l á l n i ,  kezd f o g l a l k o z n i  m ú l t j á v a l ,  k e r e s i  k u t a t j a  e r e d e 
t é t ,  f e l e d é s b e  ment s z o k á s a i t ,  k i h a l t  m e s t e r s é g e i t ,  s  k i l é p  
abból a t e s p e d t s é g b o l ,  melybe a múlt  idők t a s z í t o t t á k  b e l e .  
D ic s é r e t  i l l e t i  a b á t o r  kezdeményezőket,  ak ik  m e g ta l á l t á k  a z t  
a h e ly e s  u t a t ,  amelyik a mai ha ladó  korszakban  e l ő r e  v i s z i  
a múlt f e l t á r á s á t .

Én azonban még messzebb mennék. K eressük ,  k u ta s su k  a z t  
i s  ami még i s m e r e t l e n ,  amit a múlt századok r e j t e t t e k  a fö ld  
a l á ,  mert a fö ld  sok é r t é k e t  r e j t  még magában, o lyan  t á r g y i  
b i z o n y i t é k o k a t , melyek n a p v i l á g r a  k e rü lv e  sok eddig mug nem 
f e j t e t t  k é r d é s r e  adnának majd f e l e l e t e t .

Több é v t i z e d e  ismerem C s a n á d p a l c t á t , s ez  idő a l a t t  
sok o lyan  t á r g y  k e r ü l t  kezembe, melyek so k a t  mesélhe tnének  ha 
gazdá ik  m egőriz ték  vo ln a  a z o k a t ,  s ö s s z e g y ű j tv e  r e n d s z e r e z h e t 
nénk ő k e t .  Magam i s  ástam k i  tö rö k  pénzeke t  több m éter  mély
ségbő l  é p í tk e z é s  s o r á n .  De menjünk még rég eb b i  időkbe p á r  e z e r  
év t á v l a t á b a  v i s s z a ,  mert ezeknek az időknek i s  vannak már 
edd ig  még néma t a n ú i  egyesek b i r t o k á b a n ,  s f é l t v e  ő r z i k  a z o k a t ,  
rem élve ,  hogy to v á b b i  k u t a t á s o k  s o r á n  e l ő k e r ü l t  hason ló  korú  
t á rg y a k k a l  eg y ü t t  majd v a l l a n i  fognak a község  ő s t ö r t é n e t é r ő l  i s .

Régen foglalkozom a z z a l  a g o n d o l a t t a l ,  hogy a községben 
l é t e s í t e n i  k e l l e n e  egy Falumúzeumot, melynek ö s s z e g y ű j t ö t t  anya
ga beszédes  b iz o n y í t é k a  lenne  C s an ád p a le ta  m ú l t ján ak .

Ennek érdekében  fe lké rem  az o lv a s ó k a t ,  ha b i r to k á b a n  
van i l y e n  tá rg y a k n ak ,  v igyek  azokat  a k u l t u r h á z  v eze tő ségéhez  
és  a j á n l j á k  f e l  a Falumúzeum r é s z é r e .

Mennyire emelné a község k u l t u r á l i s  s z ín v o n a lá t  egy Fa
lumúzeum l é t e ,  melyre büszke l e h e t n e  a község  minden p o l g á r a ,  
s e z z e l  u t a t  mutatna megyéje tö b b i  községének i s .

Várjuk o lv a só in k  j e l e n t k e z é s é t  g y ű j tő in k  s o r á b a .
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ÜNNEPELJÜK MÉLTÓ MÓDON KÖZSÉGÜNK FELS ZABÁDUL AS ANAK 25.
ÉVFOEPT7LÓJ -T J

/A f e l s z a b a d u l á s i  ünnepségek p rog ram ja /

Szeptember 23 du« 16 ó rak o r  Ünnepi P á r t  és Tanácsü lés  
a Községi Tanács nagytermében 
18 ó ra k o r  Emlékmű l e l e p l e z é s

Fáklyás  f e l v o n u l á s ,  t á b o r t ű z
Szeptember 24 de .  lo  ó rak o r  Ünnepi Naggyülés a Kelemen t é r e n .  

Emlékmű koszorúzás  
K i á l l í t á s o k  megnyitása
du. 15 ó rak o r  Ünnepi spor t rendezvények  a s p o r tp á l y á n ,  
e s t e  18 ó rak o r  Művészi műsor a s z a b a d t é r i  sz ínpadon .

Szeptember 25 KTSZ nap
Szeptember 26 T erm előszöve tkeze tek  nap ja
Szeptember 27 ÁFÉSZ nap
Szeptember 28 Megyei I f j ú s á g i  Nap

d é l e l ő t t  Ú t tö rők  ünnepi  rendezvénye 
I f j ú s á g i  Naggyülés 
Emlékmű koszorúzás
d é l u t á n  MHSZ bemutatók a s p o r tp á l y á n
e s te  sza b d tér i kultúrműsor 
Utcabál

F e l s z a b a d u lá s i  E m lékb izo t t ság

FALUKRÓNIKA, a c s a n á d p a l o t a i  Kelemen L ász ló  Művelődési  Otthon 
h o n i s m e r e t i  szakkörének  l a p j a .

Megjelenik  havonként .
K ia d ja ;  C san ád p a lc ta  Község Tanácsa
L ek to r ;  Torda i  Lász ló
S z e r k e s z t i :  Kinyó I s t v á n

oooooooooooocooccococoooooooooooooooocoocGOOOOCOC0 0 0 0  0 0 oc0 0 0 0 0 0


	1969-05-01 / 1. szám
	1969-06-01 / 2. szám
	1969-07-01 / 3-4. szám

